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Music: Misa Una Santa Fe / One Holy Faith Mass, Ronald F. Krisman © 2010, GIA Publications, Inc.
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1. To - dos te a-do-ra - mos;

gra-cias por

3.con el Es-pi-ri-tu San-to,_en la glo-ria de Dios Pa - dre.

Oracion CoLicTA

LIiTURGIA de LA PALABRA

PrimA LECTURA Isaias 9, 1-3. 5-6
Un hijo nos ha nacido.

SaLMo RESPONSORIAL SaLmo 95 ALBERTO TAULE
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R. Hoy nos ha na-ci-doun Sal-va-dor: el Me-si-as, el Se - fior.

Letra © 1970, Comisién Episcopal Espafiola de Liturgia. Derechos reservados. Con las debidas licencias.
Mdsica © 1974, Centro de Pastoral Littrgica, Barcelona. Derechos reservados.
Administradora exclusiva en EE. UU. y Canada: OCP.

SEGUNDA LECTURA Tito 2, 11-14

La gracia de Dios se ha manifestado a todos los hombres.

ACLAMACION ANTES del EVANGELIO PauL FreEncH
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Al-le -lu-ia, al-le-lu - ia, Al-le-lu-ia, al-le-lu - ia._____
Music © 1998 WLP Paul French

Vengo a comunicarles una buena nueva:
hoy nacié para ustedes un Salvador que es Cristo Sefior.

EVANGELIO Lucas 2, 1-14
Hoy nos ha nacido el Salvador.
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PrEcaRrIA Eucaristica
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EsTE ES EL MISTERIO de LA FE Misa Luna PeTErR M. KorLAR
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Por tu cruz vy re - su-rrec-cibn nos has sal - va-do, Se-fior.

Por tu cruz y re - su-rrec-cién nos has sal - va-do, Se-fior.

Text (Eng.) © 2010, ICEL Peter M. Kolar
Text (Sp.) © 1978, Comisién Episcopal de Liturgia Music © 2010, WLP
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Rito de LA CoMUNION

Peter M. Kolar
Music © 1998, WLP
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COMUNION
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iGlo-ria por siem-pre al Se - for!
Por-que na-cig el Re-den - tor.

Paz en la tie - rra ya- mor”.
A su Dios vy Sal - va - dor.
iA - mor al Dios del a - morl!
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Rito de CoNCLUSION

SALUDO, BENDICION SACERDOTAL Y DESPEDIDA

SALIDA ALEGRIA Tradicional
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Music reprinted under One License #A-716682 All rights reserved. Used with permission.
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GUIDELINES FOR THE RECEPTION 0f HOoLY COMMUNION

For Catholics

As Catholics, we fully participate in the celebration of the Eucharist when we receive Holy
Communion. We are encouraged to receive Communion devoutly and frequently. In or-
der to be properly disposed to receive Communion, participants should not be conscious
of grave sin and normally should have fasted for one hour. A person who is conscious of
grave sin is not to receive the Body and Blood of the Lord without prior sacramental con-
fession except for a grave reason where there is no opportunity for confession. In this case,
the person is to be mindful of the obligation to make an act of perfect contrition, including
the intention of confessing as soon as possible (canon 916). A frequent reception of the
Sacrament of Penance is encouraged for all.

For our fellow Christians

We welcome our fellow Christians to this celebration of the Eucharist as our brothers
and sisters. We pray that our common baptism and the action of the Holy Spirit in this
Eucharist will draw us closer to one another and begin to dispel the sad divisions which
separate us. We pray that these will lessen and finally disappear, in keeping with Christ’s
prayer for us “that they may all be one” (Jn 17:21).

Because Catholics believe that the celebration of the Eucharist is a sign of the reality of
the oneness of faith, life, and worship, members of those churches with whom we are not
yet fully united are ordinarily not admitted to Holy Communion. Eucharistic sharing in
exceptional circumstances by other Christians requires permission according to the direc-
tives of the diocesan bishop and the provisions of canon law (canon 844 § 4). Members of
the Orthodox Churches, the Assyrian Church of the East, and the Polish National Catholic
Church are urged to respect the discipline of their own Churches. According to Roman
Catholic discipline, the Code of Canon Law does not object to the reception of communion
by Christians of these Churches (canon 844 § 3).

For those not receiving Holy Communion
All who are not receiving Holy Communion are encouraged to express in their hearts a
prayerful desire for unity with the Lord Jesus and with one another.

For non-Christians

We also welcome to this celebration those who do not share our faith in Jesus Christ.
While we cannot admit them to Holy Communion, we ask them to offer their prayers for
the peace and the unity of the human family.

Copyright © 1996, Uniced States Catholic Conference. All rights reserved.
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The Tomb of Saint Katharine Drexel
at the Cathedral Basilica of Saints Peter and Paul
Philadelphia, Pennsylvania

The Tomb of Saint Katharine Drexel is open for visits and prayer during Basilica hours.
Information about these hours can be found on the Cathedral Basilica website,
http://cathedralphila.org/.

Pilgrimages to the Tomb of Saint Katharine Drexel are encouraged. Outside of the parish
Mass schedule, it is possible to offer Mass at the Drexel Family altar adjacent to the Tomb
of Saint Katharine Drexel. Please contact the Parish Office, 215-561-1313.

You are welcome to present intentions and petitions to be placed at the Tomb of Saint
Katharine, asking her heavenly assistance. You may place these intentions and petitions
in the offering basket at Mass or send them to the Cathedral Parish Office, 1723 Race
Street, Philadelphia, PA 19103.

NOVENA TO SAINT KATHARINE DREXEL
The Novena to Saint Katharine Drexel begins on February 22 and concludes on March 2.

FEAST OF SAINT KATHARINE DREXEL
The Feast of Saint Katharine Drexel is March 3.

MEMORIAL OF THE TRANSLATION OF THE RELICS OF SAINT KATHARINE
DREXEL TO THE CATHEDRAL BASILICA OF SAINTS PETER AND PAUL

This Memorial is observed only at the Cathedral Basilica on August 2 with a votive Mass
of Saint Katharine Drexel

THURSDAY NOVENA PRAYER TO SAINT KATHARINE DREXEL

This prayer is prayed following Mass each Thursday at the Cathedral Basilica. Thursday
is the day of the Holy Eucharist. Saint Katharine Drexel’s life and work was rooted in the
Mystery of the Holy Eucharist, the Most Blessed Sacrament. So, it is fitting that the Per-
petual Novena to Saint Katharine Drexel takes place each Thursday of the week. You are
welcome to make use of the prayer at any time.

Let us pray.

All praise and thanks to the Most Blessed Trinity,
the Father, Son and Holy Spirit.
We honor you when we acclaim all those
who share your life in eternal glory,
our Mother Mary, all the angels and saints.
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We come before you, Father, in your Holy Spirit,
as we follow the way of your Son, Jesus,
to ask the heavenly aid of Saint Katharine Drexel.
Her sacred relics in this Mother Church remind us
that she is numbered among the Saints in heaven.

Your divine grace led Saint Katharine Drexel
to give herself completely over to your service in the Church
in imitation of the poor Savior, attending to the least,
as a virgin foundress and a laborer for the justice of the Gospel.
Her strength, virtue and fortitude came from her unwavering devotion
to the Mystery of the Most Holy Eucharist, the Blessed Sacrament.

Hear us now, we pray, as we bring to you our many prayers, petitions and intentions
through the intercession of Saint Katharine Drexel.

Pause for the silent mention of prayers, petitions and intentions.

O holy and Triune God,
our faith fills us with confidence as we bring our many needs to you,
trusting in the unfailing assistance of those in your everlasting company,
most especially our Philadelphia Saint.

Through Christ our Lord. Amen.

HYMN IN HONOR OF SAINT KATHARINE DREXEL

The Hymn in Honor of Saint Katharine Drexel, written for the occasion of the Solemn
Installation of her Tomb, on November 18, 2018, at the Cathedral Basilica of
Saints Peter and Paul, Philadelphia, Pennsylvania, can be found on the website,
saintkatharinedrexelshrine.com.

You are encouraged to make use of the Hymn on the Feast Day of Saint Katharine Drexel
and other similar celebrations in her honor. Permission to use the hymn is obtained from
International Liturgy Publications, https://www.ilpmusic.org/.

THE CATHEDRAL SHOP
The Cathedral Shop is open on Sundays, Wednesdays and Saturdays. The shop carries
religious and devotional articles for Saint Katharine Drexel as well as biographies of our

Philadelphia Saint. These same items in larger quantities can be ordered through our
Cathedral Shop.
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SAINT KATHARINE DREXEL DEVELOPMENT FUND

Please support the development for the Tomb of Saint Katharine Drexel at the Cathedral
Basilica and the many ways to promote devotion to her with a contribution of the SKD
Development Fund. If you would like to make a contribution to the SKD Development
Fund, you may do so by mailing it in care of the SKD Development Funed, Cathedral Par-
ish Office, 1723 Race Street, Philadelphia, PA 19103.

ADDITIONAL INFORMATION

Please see the website, saintkatharinedrexelshrine.com, for information updates on activi-
ties surrounding the Tomb of Saint Katharine Drexel, for catechetical information, media
resources.

ORACION A SAN MIGUEL ARCANGEL

San Miguel Arcangel, defiéndenos en la batalla.
Sé nuestro amparo contra las perversidad
y asechanzas del demonio.
«Reprimale Dios», pedimos suplicantes,
y ta, Principe de la Milicia Celestial
arroja al infierno con el divino

poder a Satanas y a los otros espiritus malignos

que andan dispersos por el mundo

para la perdicion de las almas. Amén.
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